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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Brugge, 1n Maart 1891.

[Eerwaarde] Heer en Vriend,

Veel dank voor Uwe aanmoedigende woorden en voor de aanteekeningen.1

Ik geloof nu ook dat ik orconscepe beter door getuigenis, attestatio, dan door enkel advies, meening, vertaald

hadde.

De nota (9) van blz. 17 staat wel op hare plaats; maar zij wijst op eene onderstelling van De Vries en Verwijs, die

vrechede door dorperhede2  willen vervangen.

Tonbandelic aanzie ik voor een kwalijk afschrijven van Ribaudelic. Twee andere [handschriften] hebben ook rib.-

Savaetia is eene van die drukfouten die mij, even als ghoeneghes (ghenoeghes), koud in den rug jagen!

Hoe spijtig dat ic Uwen uitleg van vaer niet

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

gekend heb! ‘t Is wel dàt, en alle gedacht aan misbaer mag van kante blijven.

Nu iets anders: [Eerwaarde] Heer Dr. Looten geeft, in de Revue de Lille, 1e jaar, 1890, 1e deel, blz. 12, 78 en 435, een

opstel3  over de Vlaamsche tale in zijne streek. - Is dat werk afzonderlijk te koop, en, zoo ja, waar en bij wie?

Hertelijk gegroet.

K. Deou

......
1 I.v.m. Jacob Van Maerlant's Spiegel historiael.

2 Zie p.380 in de editie van De Vries en Verwijs.

3 C. Looten, La langue des Flamands de France. In: Revue de Lille: 1 (1890) p.278-294.
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Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel, 210x133

wit, vierkant geruit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat volledig

Toevoegingen op zijde 1 links in de bovenrand: Aan G. Gezelle (inkt, hand P.A.)
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Inhoud

Incipit Veel dank voor Uwe aanmoedigende woor-
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Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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